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REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 1T3
Nova Scotia
Bid Fax: (902) 496-5016

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Atlantic Region Acquisitions/Région de l'Atlantique 
Acquisitions
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 1T3
Nova Scot

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur

hal320

Date 

2017-12-21

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone

Facsimile No. - N° de télécopieur
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RETURN BIDS TO:

RETOURNER LES SOUMISSIONS A:

See Section 1. 

Voir Section 1.

STANDARD REQUEST FOR BID 

INVITATION A SOUMISSIONNER - STANDARD

The Bidder offers to provide to Canada the goods, services or 
both listed in the bid solicitation in accordance with the 
conditions set out in the bid solicitation and the prices set out in 
the bid. 

This bid solicitation is issued in accordance with the conditions of 
the Supply Arrangement E60PQ-140003/…/PQ.  

Le soumissionnaire offre de fournir au Canada les biens, services 
ou les deux énumérés dans l’invitation à soumissionner aux 
conditions prévues dans l’invitation à soumissionner et aux prix 
indiqués dans la soumission. 

Cette invitation à soumissionner est émise conformément aux 
conditions de l’arrangement en matière d’approvisionnement 
E60PQ-140003/PQ 

Solicitation No. - N° de la 
demande 

EC099-182138 

Amendment No. -  N° de 
modification 

Solicitation closes – La demande 
prend fin : 

 

at – à    See Section 1 

              Voir Section 1 

on – le  See Section 1 

              Voir Section 1 

      

File No. - N° de dossier 

 

 

 

 

No of Page/ 

N° de page ___________

Date of Solicitation – Date de la demande 

 

Address inquiries to – Adresser toute demande de renseignment à : 

See  Section 2, Article 4.1.

Voir Section 2, Article 4.1

 

Destination 

See Section 2, Annex A.

Voir Section 2, Annexe A.

 

Instructions:

Municipal taxes are not applicable.

Unless otherwise specified in the bid solicitation, all prices 
quoted must be net prices in Canadians funds including 
Canadian customs duties, excise taxes, must be FOB, 
including all delivery charges to destination(s) as indicated.
The amount for Applicable Taxes is to be shown as a 
separate item.

Instructions:

Les taxes municipales ne s’appliquent pas.

Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, 
tous les prix indiqués doivent être des prix nets, en dollars 
canadiens, comprenant les droits de douane canadiens, la 
taxe d’accise et doivent être FAB, y compris tous frais de 
livraison à la (aux) destination(s) indiqué(s). Le montant des 
taxes applicables doit apparaître séparément.

 

Supplier Name and Address – Nom et adresse du fournisseur 

 

Telephone No. - N° de téléphone

Facsimile No. - N° de   télécopieur

Name and title of person authorized to sign on behalf of 
supplier (type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur 
(caractère d’impression) 

 

 

Signature : ___________________   Date :____________ 
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Table des matières
Section 1 – Invitation et directives à l’intention des soumissionnaires 
Section 2 – Contrat subséquent comprenant la liste des biens et des services requis 

Section 1 – Invitation et directives à l’intention des soumissionnaires

Étape 1. Pour les paliers 2 et 3 seulement (pour le palier 1, passez à l’étape 2)

S’agit-il d’un marché de produits manufacturés particuliers? Dans l’affirmative, l’utilisateur désigné doit remplir et 
envoyer le formulaire de produits manufacturés particuliers à la DGA. Si le formulaire est approuvé, en conserver 
une copie au dossier et passer à l’étape 2.

Étape 2  Besoins concurrentiels ou non concurrentiels 

Besoins concurrentiels :
Le soumissionnaire doit fournir les renseignements suivants APRÈS la date de clôture des soumissions, à la 
demande du Canada : 

Une ou plusieurs des justifications de prix suivantes :
1. la liste de prix publiée courante, indiquant l’escompte, en pourcentage, offert au Canada;
2. un double des factures payées pour des biens, ou des services, ou les deux (qualité et quantité semblables) 

vendus à d’autres clients;
3. une ventilation du prix indiquant le coût de la main-d’œuvre directe, des matériaux obtenus directement et 

des articles achetés, les frais généraux propres aux services techniques et aux installations, les frais 
généraux globaux et administratifs, les coûts de transport, le bénéfice, etc.;

4. toute autre pièce justificative demandée par le Canada.

Besoins non concurrentiels :

Le soumissionnaire doit fournir les informations suivantes avec sa soumission :
Les renseignements demandés par le Canada dans l’annexe A de la présente.
Une ou plusieurs des justifications de prix suivantes :

1. la liste de prix publiée la plus récente, indiquant l’escompte, en pourcentage, offert au Canada;
2. un double des factures payées pour des biens, ou des services, ou les deux (qualité et quantité 

semblables), vendus à d’autres clients;
3. une ventilation du prix indiquant le coût de la main-d’œuvre directe, des matériaux obtenus directement 

et des articles achetés, les frais généraux propres aux services techniques et aux installations, les frais 
généraux globaux et administratifs, les coûts de transport, le bénéfice, etc.;

4. toute autre pièce justificative demandée par le Canada.

Étape 3 Marché général ou SAEA
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Modalités de l’invitation à soumissionner (IAS) :
La présente invitation à soumissionner (IAS) est publiée conformément à l’AMA du fournisseur pour du mobilier des 
postes de travail, qui fait partie de la série d’AMA établis par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(TPSGC) et portant le numéro E60PQ-140003/PQ. Les modalités de l’AMA du fournisseur s’appliquent à la présente 
IAS et en font partie intégrante. Le soumissionnaire s’engage à respecter ces modalités, de même que celles de la 
présente IAS.

Le soumissionnaire doit fournir les informations suivantes AVEC sa soumission :
Les renseignements demandés par le Canada dans l’annexe A à la présente.

    
Le soumissionnaire doit également fournir les renseignements demandés à l’article 4 ci-dessous, au moment précisé 
dans l’article 3 (Exigences relatives à la sécurité). 

Exigences relatives à la sécurité 

1. Conditions
a. Le soumissionnaire doit détenir une cote de sécurité de l’organisation valide, comme le précise l’Annexe 

B.
b. Les personnes proposées par le soumissionnaire qui doivent avoir accès à des renseignements ou à 

des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail dont l’accès est 
réglementé doivent satisfaire aux exigences définies dans l’annexe B en matière de sécurité.

2. Pour plus d’informations sur la vérification de sécurité, les soumissionnaires peuvent consulter le site Web du 
Programme de sécurité industrielle de la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fr.html.

3. Le soumissionnaire doit respecter les modalités de l’article 1 ci-dessus (cocher ce qui s’applique) :
a. __X___ d’ici la date de clôture de la demande de soumissions;
b. _____ d’ici la date de l’attribution d’un contrat. On rappelle aux soumissionnaires qu’ils doivent obtenir 

rapidement la cote de sécurité requise. La décision de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au 
soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de sécurité requise demeure à l’entière discrétion de l’autorité 
contractante. 

4. Les soumissionnaires doivent fournir les renseignements suivants, à tout le moins, pour montrer qu’ils se 
conforment aux exigences relatives à la sécurité.
a. Le numéro de la cote de sécurité de l’organisation valide du soumissionnaire délivré par la DISC.
b. Le nom de toutes les personnes qui devront avoir accès à des renseignements ou à des biens classifiés ou 

protégés ou à des lieux d’exécution des travaux dont l’accès est réglementé. Il est préférable également 
d’inscrire leur date de naissance, leur deuxième prénom et leur numéro d’attestation de sécurité accordé par 
la DSIC. 

Évaluation des soumissions
Le tableau figurant ci-après doit être rempli si les personnes qui évalueront les soumissions ne sont pas des 
employés du gouvernement du Canada. 
Une équipe d’évaluation composée de représentants du Canada et de ____ (inscrire le nom de l’entreprise ou du 
consultant) évaluera les soumissions.
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Invitation à soumissionner envoyée à : [La présente section, « Invitation à soumissionner envoyée à : «, n’est 
remplie que lorsque la invitation à soumissionner n’est pas publiée sur le site du Service électronique d’appels 
d’offres du gouvernement.]
Nom et adresse du fournisseur : (Ville, 
province)
Personne-ressource :
- Nom :
- Numéro de téléphone :
- Courriel :
- Numéro de télécopieur :
Invitation à soumissionner publiée par :
Ministère, organisme ou société d’État de 
l’utilisateur désigné (utilisateurs désignés) :
Personne-ressource pour l’invitation à 
soumissionner : 

Voir la section 2, paragraphe 4,1 ci-dessous.

Date de clôture de l’invitation à soumissionner – Présentation d’une soumission : 
Les soumissions doivent être présentées à l’autorité contractante à la date et à l’heure indiquées ci-dessous.

- Au plus tard à la date et à l’heure limites :  a. Janvier 04, 2018 
b. 2:00pm AST

- À l’emplacement physique (le cas échéant) Bid receiving unit 

Public Services and Procurement Canada 

1713 Bedford Row, Halifax, NS, B3J 1T3
 

Fax: (902) 496-5016

- À l’adresse de courriel (le cas échéant) [Adresse courriel complète]

Demandes de renseignements sur la demande de soumissions
Sauf indication contraire dans la colonne adjacente, le soumissionnaire peut 
transmettre des demandes de renseignements au sujet de l’invitation à 
soumissionner à l’autorité contractante au plus tard deux jours ouvrables avant la 
date de clôture de celle-ci. Les demandes reçues après cette date limite 
pourraient rester sans réponse.

__3__ jours ouvrables

SECTION 2 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Modalités du contrat

Les modalités des parties 6A et 6C de l’AMA du fournisseur s’inscrivant dans la série E60PQ-140003/.../PQ 
s’appliquent au contrat et en font partie intégrante. 

2. Exigences relatives à la sécurité (s’applique si l’article a. ou b. est coché)

2.1 Les exigences applicables relatives à la sécurité sont énoncées dans la Liste de vérification des exigences 
relatives à la sécurité qui figure à l’annexe B du présent contrat. L’entrepreneur doit satisfaire aux exigences 
de sécurité en respectant les modalités suivantes (l’article coché s’applique).

a. L’entrepreneur peut être accompagné; il n’est pas nécessaire de détenir une autorisation de 
sécurité. 
Les membres du personnel de l’entrepreneur NE PEUVENT PAS ACCÉDER AUX LIEUX DE 
TRAVAIL NI RÉALISER LES TRAVAUX si des renseignements ou des biens PROTÉGÉS ou 
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CLASSIFIÉS s’y trouvent, à moins qu’ils ne soient accompagnés d’un représentant du ministère ou 
de l’organisme pour lequel les travaux sont réalisés.

b. X Une autorisation de sécurité est exigée. 
L’entrepreneur doit satisfaire aux exigences en matière d’autorisation de sécurité énoncées dans 
l’annexe B des présentes.

c. Le présent contrat ne s’assortit d’aucune exigence en matière de sécurité.

3. Besoin

3.1 L’entrepreneur doit effectuer les travaux énumérés à l’annexe A.

4. Responsables

4.1 Autorité contractante (utilisateur désigné)

Nom : January Browne

Titre : Supply Officer

Ministère, organisme ou société d’État : Public Services and Procurement Canada

Adresse : 1713 Bedford Row Halifax NS B3J 1T3

Numéro de téléphone : 902-401-8687

Numéro de télécopieur : 902-496-5016

Courriel : january.browne@pwgsc-tpsgc.gc.ca

4.2 Responsable du projet [Laisser en blanc pour la demande de soumissions. À remplir par l’utilisateur 
désigné à l’attribution du contrat.]

Nom :

Titre :

Ministère, organisme ou société d’État : 

Adresse :

Numéro de téléphone :

Numéro de télécopieur :

Courriel :

4.3 Représentant de l’entrepreneur

Voir l’annexe A, tableau 9 ci-dessous.

5. Paiement

Mode de paiement

La case cochée s’applique. Si l’AMA de l’entrepreneur indique l’acceptation des paiements par carte de 
crédit, cette méthode pourrait être utilisée conjointement avec ce qui suit.

X Paiement unique

Paiements multiples

6. Facturation 

En plus de respecter les modalités de facturation énoncées dans le GMAPT, l’entrepreneur doit envoyer 
l’original et un double de la facture à l’adresse suivante aux fins d’attestation et de paiement :
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Nom de l’organisation et personne-ressource :

Adresse :

7. Contrat de défense. La présente clause s’applique si la case ci-dessous est cochée.

Le contrat est un contrat de défense au sens de la Loi sur la production de défense, L.R.C. (1985), ch. 
D-1.
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ANNEXE A
BESOIN et BASE DE PAIEMENT

1. L’utilisateur désigné doit remplir une annexe A pour chaque catégorie, exception faite des règles 
énoncées ci-après.
2. Pour les besoins concurrentiels de paliers 2 et 3, les fournisseurs déclarés conformes doivent se procurer 
le document de l’invitation à soumissionner dans le SEAOG, et les utilisateurs désignés ne doivent pas 
identifier ces fournisseurs dans l’invitation à soumissionner ou l’Avis de projet de marché. 

1. Sélection de la catégorie

Le besoin comprend la (les) catégorie(s) de travaux suivante(s) 

a. Catégorie 1 - Système de cloisons interraccordables et autostables

RÈGLE : Produit de rangement en métal
Les utilisateurs désignés peuvent acquérir des produits de rangement en métal qui font partie de la catégorie 1
lorsqu’ils sont combinés avec des cloisons interraccordables ou des systèmes autostables, et si le montant total de 
produits de rangement en métal représente moins de 20 % du besoin. Si cette règle ne s’applique pas, il faut utiliser
la catégorie 3 en ce qui concerne les armoires métalliques de rangement faisant partie de cette catégorie.

Catégorie 1 Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du 
besoin se trouvent dans l’Annexe D de la présente invitation à soumissionner (les ajouts à l’énoncé 
du besoin doivent être approuvés par la Direction générale des approvisionnements) 

b.  Catégorie 2 – Tables ou bureaux autostables à hauteur réglable 

RÈGLE : Catégories 1 et 2
Les catégories 1 et 2 peuvent être regroupées pour les besoins des paliers 2 et 3, lorsque les surfaces de la 
catégorie 2 constituent au plus 50 p. 100 du total des surfaces de travail.

Catégorie 2 Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du besoin 
se trouvent dans l’Annexe D de la présente invitation à soumissionner (les ajouts à l’énoncé du besoin 
doivent être approuvés par la Direction générale des approvisionnements) 

c. Catégorie 3 – Classeurs et armoires de rangement métalliques

RÈGLE : Produits de rangement en hauteur
Il est acceptable d’indiquer la hauteur maximale des tours d’entreposage personnelles, des garde-robes et des 
armoires de rangement quand les produits requis doivent s'uniformiser à la hauteur de systèmes de cloisons faisant 
partie d'un inventaire existant. En ce qui concerne les éléments de rangement supplémentaires faisant partie du 
même besoin et n’étant pas intégrés dans un poste de travail existant à cloisons, il ne faut pas préciser la hauteur 
maximale, mais créer pour eux une inscription distincte à l’article 3 de la présente annexe.

La hauteur maximale du (des) produit(s) __________à l’article 3 de la présente annexe est  ___________. 

Catégorie 3 Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du besoin 
se trouvent dans l’Annexe D de la présente invitation à soumissionner (les ajouts à l’énoncé du besoin 
doivent être approuvés par la Direction générale des approvisionnements) 

d. Catégorie 4 – Produits autostables en placage de bois
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Catégorie 4 Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du 

besoin se trouvent dans l’Annexe D de la présente invitation à soumissionner (les ajouts à l’énoncé 
du besoin doivent être approuvés par la Direction générale des approvisionnements) 

e. Catégorie 5 – Équipements auxiliaires et appareils d’éclairage
 

Catégorie 5 Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du 
besoin se trouvent dans l’Annexe D de la présente invitation à soumissionner (les ajouts à l’énoncé 
du besoin doivent être approuvés par la Direction générale des approvisionnements) 

f. Catégorie 6 – Locaux de soutien et espaces de collaboration

RÈGLE 1 : La catégorie 6 peut être divisée davantage par local ou par article semblable afin d’accroître ou 
de permettre la concurrence. Par « local », on entend un lieu disponible pour une utilisation particulière, 
comme une salle de réunion ou une aire de collaboration. Par « article semblable », on entend des produits 
dont la conception et la construction sont similaires.

RÈGLE 2 : Les clients peuvent exercer une option de mise à niveau des produits jusqu’à 15 % du total du ou 
des produits de catégorie 6 indiqués au tableau 9, article 1 (avant les taxes applicables). Lorsque cette 
option est appliquée, l’autorité contractante publiera une modification au contrat comprenant les mises à 
niveau conceptuelles, ainsi que les prix.

Le montant pour la mise à niveau conceptuelle est utilisé à la discrétion du chargé de projet. Dans les 
dix jours ouvrables après l’attribution du contrat, le chargé de projet fournira à l’entrepreneur un avis écrit des 
produits à l’Annexe A du contrat qui sont sélectionnés pour la mise à niveau conceptuelle. L’entrepreneur 
fournira le prix relatif aux mises à niveau de produit jusqu’à un maximum de 15 % du coût total du ou des 
produits indiqués au tableau 9, article 1.

Le fournisseur atteste que les produits de mise à niveau conceptuelle offerts seront conformes à toutes les 
spécifications et respecteront les exigences relatives aux essais détaillées dans les spécifications de 
l’arrangement en matière d’approvisionnement. 

Mise à niveau conceptuelle : Processus visant à remplacer un produit par une version novatrice ou 
améliorée de ce même produit ou de cette même série.

Catégorie 6 Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du 
besoin se trouvent dans l’Annexe D de la présente invitation à soumissionner (les ajouts à l’énoncé 
du besoin doivent être approuvés par la Direction générale des approvisionnements) 

g.  Services liés aux produits  

2. CIUGDC ou plan(s) d’étage

2.1 Exigences des services liés aux produits 

2.2 Pour les catégories 1 à 6 :

Scénario a. Ne comprend aucun plan d’étage – catégorie(s) __2___

Scénario b. Inclut le(s) plan(s) d’étage AVEC l’information d’identification du produit à l’annexe C de cette IAS -
Catégorie(s) ______.

On utilise le(s) plan(s) d’étage à titre informatif. 
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Se reporter à l’article 4 de l’annexe A de l’AMA pour connaître les instructions concernant l’inspection des lieux et la 
documentation après l’attribution du contrat.

Date d’inspection du site : ____

3. Produits et tableaux d’établissement des prix 

Le soumissionnaire doit remplir : la section B des tableaux désignés par l’utilisateur désigné, dans l’article 3 de la 
présente annexe, et les tableaux 9 et 10. Dans tout marché attribué, le mot « soumission » désigne l’engagement 
pris par le fournisseur, et le mot « soumissionnaire » désigne « l’entrepreneur ».

Catégorie de produit : 2

Tableau 1 – Produits (s’applique seulement pour le scénario a de l’article 2. de cette IAS)

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR
Pt CIUGDC Description du produit 

(zone facultative)
Qté Nº de pièce du 

fournisseur
Prix ____ 
ferme**

$

Total 
calculé

[Qté x Prix]
$

1 FSCAMC5430 S’asseoir ou de se tenir diverses 
surfaces de travail à hauteur 
réglable à manivelle, mécanique

250

2

Les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA faisant partie de cet énoncé du besoin ne doit pas dépasser 20% de la quantité des 
produits du tableau ci-dessus. 

Le fournisseur signe et certifie que tous les produits non disponibles dans le cadre d’un AMA proposés seront conformes à toutes les 
spécifications et répondront aux exigences d’essai détaillées à l’annexe D. 

Produit(s) NON AMA Description de produit non AMA Qté

** Ne doit pas dépasser le prix unitaire plafond indiqué dans l’AMA. 

Ajouter des lignes au besoin.

Total des produits $
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Tableau 2 – Livraison

Section A – BESOIN DE L’utilisateur désigné Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR

No du
produit 
tiré du 
Tableau 1

Lieu Date voulue
(A-M-J)

Heure 
voulue:
Heures 
normales de 
travail 
(Normales)
Ou 
En dehors 
des heures 
normales de 
travail (En 
dehors)*

Le
fournisseur 
livrera les 
produits à la 
date et à 
l’heure 
indiquées 
ci-dessous*

Prix 
____

ferme**
$

Total calculé 
(Qté x Prix 

unitaire ferme)
$

1 MCL, 295 Belliveau Ave, Shédiac, NB 
E4P 0B6
installer la prestation + 9 mars - 1er 
étage quantité 42 et 2e étage Qté 48 
(salles de formation)

2018/03/09
Ou
2018/03/10

En dehors (A)
(M)
(J)

2 MCL, 295 Belliveau Ave, Shédiac, NB 
E4P 0B6
installer + prestation mars 16-2nd étage 
quantité 36 et 3e étage Qté 55

2018/03/16
Ou
2018/03/17

En dehors (A)
(M)
(J)

3 MCL, 295 Belliveau Ave, Shédiac, NB 
E4P 0B6
installer + livraison le 23 mars – 4e 
étage quantité 69

2018/03/23
Ou
2018/03/24

En dehors (A)
(M)
(J)

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte d’installer les 
produits à la date et à l’heure voulues. [Heures normales de travail de 8 h à 
17 h, conformément à l’article 5 de l’annexe A de l’AMA]
Ajouter des lignes au besoin.

Total des livraisons : $
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Tableau 3 – Installation

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR

No du
produit 
tiré du 
Tableau 
1

Lieu : Date voulue
(A-M-J)

Heure voulue
Heures 
normales de 
travail 
(Normales)
Ou
En dehors 
des heures 
normales de 
travail (En 
dehors)*

Le
fournisseur 
installera les 
produits à la 
date et à 
l’heure 
indiquées 
ci-dessous*

Prix
____

ferme**
$

Total calculé 
(Qté x Prix 

unitaire ferme)
$

1 MCL, 295 Belliveau Ave, Shédiac, NB 
E4P 0B6, 1st and 2nd floor Qty:90

2018/03/10 En dehors (A)

(M)

(J)

2 MCL, 295 Belliveau Ave, Shédiac, NB 
E4P 0B6, 3rd floor Qty: 91

2018/03/17 En dehors (A)

(M)

(J)

3 MCL, 295 Belliveau Ave, Shédiac, NB 
E4P 0B6, 4th floor Qty: 69

2018/03/24 En dehors (A)
(M)
(J)

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte d’installer les 
produits à la date et à l’heure voulues. [Heures normales de travail de 8 h à 
17 h, conformément à l’article 5 de l’annexe A de l’AMA]
Ajouter des lignes au besoin.

Prix total de l’installation $

Tableau 8 – Finis normalisés et installations du Canada aux fins de la livraison et des attestations

1. Finis normalisés
1.1 L’utilisateur désigné doit consulter le site Web du fournisseur indiqué à la partie 6A de l’AMA pour connaître les finis offerts.

Dans les dix jours ouvrables suivant l’octroi du contrat, l’autorité contractante enverra à l’entrepreneur un avis écrit indiquant le choix de 
finis du Canada pour chacun des produits figurant à l’annexe A.

L’entrepreneur livrera les produits correspondant au choix de finis du Canada. Aucuns frais supplémentaires ne seront facturés au 
Canada.

2. Installations du Canada où se fera la livraison 
2.1 Plates-formes de chargement
A Lieu Public Services and Procurement Canada, Government of Canada Pension Centre
B Quai/ Taille standard avec plaque de levage mécaniques pour palette Jack.
C Élévateur Seulement palette Jack disponible 

Capacité de poids de 5 500 lb
D Porte Taille – 8’ X 8’
2.2 Monte-charge OUI à tous les étages
2.3 Autre (préciser) Immeuble a 4 étages. L'installation est requise sur chaque étage à des postes de travail 

existants. Veuillez noter que les anciens tableaux de postes de travail serait démantelé 
avant cette installation. Pour obtenir des renseignements, 54 » ou plus gros camion de 
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Tableau 9 – Évaluation de la soumission et valeur totale du contrat (le Canada peut remplir cette partie si le 
soumissionnaire ne l’a pas fait) 

1 Total des produits (tableau 1) ou le total de l’Annexe C $
2 Total des produits optionnels (Tableau 4) $
3 Total des livraisons (Tableau 2) $
4 Total des livraisons optionnelles (Tableau 5) $
5 Total des installations (Tableau 3) $
6 Total des installations optionnelles (Tableau 6) $
7 Total des services liés aux produits offerts (s’il y a lieu) 

(Tableau 7)
$

8 Total des produits non disponibles dans le cadre d’un 
AMA (s’il y a lieu) voir Annexe D

$

9 Coût total du matériel, conformément à l’article 1.5 de 
l’Annexe A-1 de l’AMA (s’il y a lieu)

$

10 Prix évalué (soumission) total* (1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 
+ 7 + 8 + 9) :

$

11 Taxes applicables : $
12 Coût estimatif total (10 + 11) : $

Tableau 10 – Représentant autorisé du soumissionnaire

* Lors de l’attribution du contrat, le « Prix évalué (soumission) total « devient le « Prix du contrat ».

livraison ne peut pas remplacer la plate-forme de chargement durant les heures normales 
en raison de voitures garées dans le stationnement.

Continuité des attestations
Le soumissionnaire atteste qu’en présentant une soumission en réponse à la demande de soumissions, il (et tout membre de la 
coentreprise s’il est une coentreprise) continue de se conformer à toutes les attestations énumérées dans les parties 6A et 6B de son
AMA concernant les postes de travail en ce qui concerne :

3.1 les dispositions relatives à l’intégrité
3.2 le programme fédéral pour l’équité en matière d’emploi visant les entrepreneurs
3.4 la conformité du produit
3.5 l’attestation des prix (conformément à l’AMA, partie 6B)

Tableau 6 – Représentant autorisé du soumissionnaire
1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat

Nom : Téléphone :
Courriel :
Autre : 
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Annexe B
EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

B. Les exigences en matière de sécurité énoncées dans la LVERS ci-annexée et dans les conditions ci-dessous 
s’appliquent au contrat et en font partie intégrante.

EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN:

DOSSIER TPSGC No E-SRCL – E60PQ-140003-B

1. Le Bailleur doit détenir en permanence, pendant l’exécution du bail, une attestation de vérification 
d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne 
(DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).

2. Les membres du personnel du Bailleur devant avoir accès à des établissements de travail dont l’accès est 
réglementé, doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de 
TPSGC. 

3. Les contrats et contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT 
PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.  Pour obtenir une autorisation 
écrite de la DSIC de TPSGC, un LVERS complété doit être fait par le Responsable de la Sécurité de 
l’Organisme du Bailleur et envoyé par la suite a la DSIC de TPSGC.

4. Le Bailleur doit respecter les dispositions :

a)  de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), 
reproduite ci-joint à l’Annexe ___C____;

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).



1+1 Government
of canada

Gouvernement
du canada

Contract Number J Numero du contrat

E60PQ-140003/B

Security Classification J Classification de securit~
UNCLASSIFIED

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL)
L1STE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A LA SECURITE (LVERS)... 0 - . 0" 0 .. - o • . . 0 0 - .

1, Originating Government Department or Organization / Public \Norks and Government Services ~:ranch or Directorate / Direction generale ou Direction
Ministere ou organisme gouvememental d'origine Canada ovemment of Canada Pension C

, a) Subcontract Number / Numero du contrat de sous.traitance 13, b) Name and Address of Subcontractor / Nom et adresse du sous-traitant

4. Brief Description of Work J Breve description du travail
Purchase, delivery and instanation of Sit/Stand Range Height Adjustable worX surfaces, Mechanical Crank

5. a) WI! the supplier require access to Controlled Goods? o ~~n
oYes

Le foumisseur aura-t-i1 acces tt des marchandises contrOlees? Oui

5. b) WlIlhe supplier require access to unclassified military technical data subject to the provisions of the Technical Data Control o ~~n
oYes

Regulations? Oui
Le foumisseur aura+i1 acces tt des donnees techniques militaires non dassiMes qui sont assuJetties aux dispositions du Reglement
sur Ie contrOle des donnees techniaues?

Indicate the type of access required J Indiquer Ie type d'acces requis

6, a) wn the supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED infonnatlon or assets? [{J No OYes
Le foumisseur ainsi que les employes auront.i1s acces ~ des renseignements ou ~ des biens PROTI::G~S eVou CLASSIFII::S? Non Oui
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c)
(Preciser Ie niveau d'acces en utilisant Ie tableau Qui se trouve ~ la Question 7. c)

6, b) WI! the supplier and its employees (e,g. cleaners, maintenance personnel) require access to restricted access areas? No access to 0 No [{Jies
PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assets is permitted. Non Oui
Le fournlsseur et ses employes (p. ex. nettoyeurs, personnel d'entretien) auront-ils acres ~ des zones d'acces restreintes? L'acces
~ des renseionements ou ~ des biens PROT~G~S eVou CLASSIFI~S n'est oas autorise.

6. c) Is this a commercial courier or delivery requirement with no overnight storage? o No [Jies
S'agit-il d'un contrat de messagerie au de IIvraison commercia Ie sans entreposage de nuit? Non OUi

7, a Indicate the e of information that the su lier will be reauired to access /Indi uer Ie tvoe d'information au uelle foumisseur devra avoir acces

Canada r NATOIOTAN r 1 Foreign / Etranger r
7, b) Release restrictions / Restrictions relatives tt la diffusion

No release restrictions

0
All NATO countries

0
No release restrictions

0Aucune restriction relative Taus les pays de I'OTAN Aucune restriction relative
<'Ila diffusion <'Ila diffusion

Not releasable 0A ne pas diffuser

Restricted to: /limite a : 0 Restricted to: / Limite <'I: 0 Restricted to: / limite tt : 0
Specify country(ies): / Preciser le(s) pays : Specify country(les): / Predser le(s) pays : Specify country(ies): / Preciser le(s) pays :

7. cl Level of information / Niveau d'information
PROTECTED A 0 NATO UNCLASSIFIED 0 PROTECTED A 0PROTEGE A NATO NON CLASSIFIE PROTEGE A
PROTECTED B [ NATO RESTRICTED 0 PROTECTED B 0PROTEGE B NATO DIFFUSION RESTREINTE PROTEGE B
PROTECTEDC 0 NATO CONFIDENTIAL 0 PROTECTEDC 0PROTEGEC NATO CONFIDENTIEl PROTEGE C
CONFIDENTIAL 0 NATO SECRET 0 CONFIDENTIAL 0CONFIDENTIEl NATO SECRET CONFIDENTIEl
SECRET 0 COSMIC TOP SECRET 0 SECRET 0SECRET COSMIC TRES SECRET SECRET
TOP SECRET 0 TOP SECRET 0TRESSECRET TRES SECRET
TOP SECRET (SIGINn 0 TOP SECRET (SIGINn 0TRES SECRET (SIGINn TRES SECRET ISIGINn

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classificalion / Classification de securite
UNCLASSIFIED Canada



1+1 Government
of Canada

Gowernement
du Canada

Contract Number' Numero du contrat

E60PQ-140003i8
Security Classification' Classification de securite:

UNCLASSIFIED

PART A continued I PARTIE A (sUite)
8. Will the supplier require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC information or assets?

Le foumisseur aura+il acres a des renseignements ou a des biens COMSEC designes PROTl:GES eUou CLASSIFIES?
If Yes, indicate the level of sensitivity:
Dans I'affirmative indi uer Ie niveau de sensibilite :

9. Will the supplier require access to extremely sensitive INFOSEC information or assets?
Le foumisseur aura-t-il acres a des renseignemenls ou a des biens INFOSEC de nature extr~mement delicate?

Short TItle(s) of material' Titre(s) abrege(s) du materiel:
Document Number' Nu~ro du document:

PART B - PERSONNEL SUPPLIER 1 PARTIE B - PERSONNEL (FOURNISSEUR
O.a) Personnel security screening level required / Niveau de contrOIe de la securiU! du personnel requis

f7l No DYes
l.!-.J Non Oui

f7l No DYesl.:!:.J Non Cui

[(]
D
D

RELIABILITY STATUS
COTE DE FIABILlT~

TOP SECRET- SIGINT
TR~S SECRET - SIGINT

SITE ACCESS
ACC~S AUX EMPLACEMENTS

Special comments:
Commentaires speciaux :

D
D

CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL

NATO CONFIDENTIAL
NATO CONFIDENTIEL

D
D

SECRET
SECRET

NATO SECRET
NATO SECRET

D
D

TOP SECRET
TR~S SECRET

COSMIC TOP SECRET
COSMIC TR~S SECRET

NOTE: If multiple levels of screening are identified, a Sea.Jrity Classification Guide must be provided.
REMARQUE : Si lusieurs niveaux de contrOle de securite sont re uis, un uide de dassification de la securite doit ~tre foumi.

10. b) May unscreened personnel be used for portions of the work? I7l No DYes
Du personnel sans autorisation securitaire peut-II se voir confier des parties du travail? ~ Non Qui

If Yes, W'illunscreened personnel be escorted? I7l No DYes
Dans I'affirmative, Ie personnel en question sera-t-il escorte? ~ Non Oui

PART C - SAFEGUARDS SUPPLIER 1 PARTIE C • MESURES DE PROTECTION FOURNISSEUR
INFORMATION 1 ASSETS 1 RENSEIGNEMENTS 1 BIENS

11. a) \/ViIIthe supplier be required to receive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets on its site or
premises?
Le foumisseur sera-t-i1 tenu de recevoir et d'entreposer sur place des renseignements au des biens PROTl:Gl:S eUou
CLASSIFI~S7

11. b) WI! the supplier be required to safeguard COMSEC information or assets?
Le foumisseur sera-t-iJ tenu de proteger des renseignements au des biens COMSEC?

PRODUCTION

11. c) Will the production (manufacture, and/or repair and/or modification) of PROTECTED and/or CLASSIFIED material or equipment
occur at the supplier's site or premises?
Les installations du foumisseur serviront-elles a la production (fabrication eUou reparation eVou modification) de materiel PROTEGE
eVou CLASSIFI~?

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA I SUPPORT RELATIF A LA TECHNO LOGIE DE L'INFORMATION (TI)

11. d) Will the supplier be required to use its IT systems to electronically process, produce or store PROTECTED and/or CLASSIFIED
information or data?
Le fournisseur sera-t-iltenu d'utiliser ses propres systemes infonnatiques pour traiter, produire ou stocker eleetroniQuement des
renseignements ou des donnees PROTEGES eVou CLASSIFIES?

11. e) WII there be an electronic link betlNeen the supplier's IT systems and the government department or agency?
Disposera-toOn d'un lien electronique entre Ie systeme informatiQue du foumisseur et celui du ministere ou de I'agence
gouvememenlale7

f7l No DYes
l..!.J Non Oui

f7l No DYes
L.!..J Non Oui

f7l No DYes
L.!.J Non Oui

f7l No DYes
L!..J Non Oui

f7l No DYes
L!..J Non Oui

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classification' Classification de securite

UNCLASSIFIED Canada
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E60PQ-140003JB

Security Classific~,ti?lli~1~~fJication de s.curit.

PART C. cont/nu I PARTIE C. suite
For users completing the fonn manually use the summary chart below to indicale the category(ies) and level(s) of safeguarding required at the supplier's
site(s) or premises.
les utilisateurs qui remplissent Ie fonnulaire manuellement doivent utiriser Ie tableau r~capitulatif d-dessous pour indiquer, pour chaque cat~orie. les
niveaux de sauvegarde requis aux installations du foumisseur.

For users completing the fonn online (via the Internet), the summary chart is automatically populated by your responses to previous questions.
Dans Ie cas des utilisaleurs Qui remplissenlle formulaire en IIgne (par Internet), les r~ponses aux questions precedentes sont automatiquement saisies
dans Ie tableau recapitulatif.

SUMMARY CHART I TABLEAU RECAPITULATIF

Catogay PROTECTED CLASSIFIED NATO COMSEC
C8tegorie PROT~G~ CLASSIFt~

Top NATO NATO NATO COSMIC PROTECreo Top
A • C CONFIDENTlAI. SECRET SECRET RESTRICTED CONFIDENTI"'- SECRET Top PROTlOal: """,,OENTW. SECRET SECRET

SECRET
CONFlOENTlEL T". NATO NATO CO~~ A • C CONFIOEHTlEi. Tot"

SECot£T DIFFUSION CoNFl0ENT1EL T". SECot£T
RESTRE'NTE SECRET

rtormation I Assets
RenWi •.••.........-.I., Biens

Prod""""

IT M8dl8 I

""""'" n
IT Unk ,

12. a) Is the description of the \YOrkcontained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED?
La description du travail vise par la presente LVERS est-elle de nature PROn::GEE eUou CLASSIFIEE?

If Yes, classtfy this form by annotating the top and bottom In the area entitled "Security Classification".
Dans I'affirmatlve, classifier Ie present fonnulalre en Indlquant Ie nlveau de securltO dans la case IntltuUie " Classification
de securlte • au haut et au bas du formulalre.

12. b) Wli the documentation attached to this SRCL be PROTECTED andlor CLASSIFIED?
La documentation associ~ a la presente LVERS sera-t-elle PROTEGEE eUou CLASSIFIEE?

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom In the area entitled "Security Classification" and Indicate with
attachments (e.g. SECRET with Attachments).
Dans I'affirmatlve, classifier Ie prltsent fonnulalre en Indlquant Ie nlveau de securlte dans la case intltulea (( Classification
de securlte » au haut at au bas du fonnulalra et Indlquer qu'll y a des pieces jolntes (p. ex. SECRET avac des pieces
olntes.

f71 No 0 Ye~
L!.J Non OUI

f7l No 0 Yes
L!..J Non OUi

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classification I Classification de securite

UNCLASSIFIED Canada
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security Classification I Classification de ~aJJ1t~
UNCLASSIFIED

PART D • AUTHORIZATION I PARTIe 0 .•AUTORISATION

Date
2017/11130

Signature

E-mal address .• Adresse
d\&ntaC.d.gett8lsapwgsc.g

TiUe - TItre

so
facsimileNo." N deleI~leur

119-1340-144i

3. Orgsl1lZabon PrOjed Authority I Charge de projel de forgantsme

ame(print)- Nom(enIettresmoulees) TltIe. TItre

Chiasson.Cindy AdmInbtraUveSefVlcesOfficer

elephoneNo." de t~phone Facs1mlle No•• N de telecopleur E-maJl.ddress .•Adressecourrtel
506-533-8136 506-533-5210 clndy.c:hIassonQpwgsc.gc.ca

.•. Organization Secu1ty AuthorIty I Responsable de la sllCLnte de forga,.;sme

ame (prfnt)- Nom (en Iettres moulees) T1tle • Titre

Dagenais. Chantal

elephone No. .• de letephme
819-956-n26

15. Are there add.ltlonallnstruetions (e.g. 5ecurity Guide, 5eOJrtty Classification Guide) attaChed?
Des Instruc:tionss~mentalrel (p. ex. GlAde de &eOJrlte,GuIde de dasstllcatlon deJa slkuttll) sont-elles JoInte,?

6. Proa.remenl OfI'jcer J Agent d'spprovialomemen1

me (prinQ• Nom(en Ieltte>mouI~s)

elephoneNo. .• de t'l~phone Facsimile No. - N de t6lecopleur E-maU address - Adresse courriel Data

7. Contracting Sea.JI'ly Authority I Autorit~ conlradante en mati~re de s~aJrit!

ame (print) ~ Nom (en Iertres moulees) ITlUe - lltre

--------

••• Vanessa Good-Davidson
Agente a la 5ecurite des contrats I Contract Security Officer
Secteur dt' Ia Securite industrielle, TPSGCI Industrial Security Sector, PWGSC
Va fI P~~Q.Good -Dapiti:iOrI(lI)t p!igc-p.t ',,<s,',g" ,ca

Telephone: tjl3 !J.1) -()H I

TBSISCT 35<>-103(20Q04/12) Secu1ty C1asslncatlon J Classification de securit6

UNCLASSIFIED Canada

Linda Richard Supply Specialist

902-402-9059 902-496-5016 linda.k.richard@pwgsc.gc.ca

Richard, 

Linda

Digitally signed by Richard, 

Linda 

DN: c=CA, o=GC, ou=PWGSC-

TPSGC, cn=Richard, Linda 

Date: 2017.12.18 12:57:37 

-04'00'


